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2l6 LE NOUVEAU

seignenieiit du français. Cette même
expérience a prouvé, en outre, qu'un instituteur

peut, en quelques mois et à raison
d une heure par semaine, apprendre aux
enfants provençaux à lire le provençal
couramment.

Nous nous réjouissons de cette helle
publication et nous félicitons chaleureusement

ses auteurs pour leur élégant
travail et leur inlassable persévérance.

Grammaire patoise

Une autre bonne nouvelle qu'il me plaît
de transmettre à tous ceux qui s'intéressent

à notre mouvement de maintenance
du patois. INos lecteurs se souviennent que
M. Henri Nicolier fut « couronné », aux
dernières Fêtes du Rhône, pour son
concours : Grammaire paloise. L'auteur a tenu
compte des observations du jury et s'est
remis au travail, au mois d'octobre. « Et
i l'y è travaza prestiet tote le véze on
bon nioinei âobin ona vouarbetta. Cein
m'a baza on gros travail, mè i l'è fè avoué

on nioué dè pzési. »

Un gros travail, c'est sûr : deux cahiers
au lieu d'un

Et un beau travail, en lui-même et par
ses conséquences. M. Nicolier vient, en
fait, d'assurer la tradition écrite de son
patois de la Forclaz. Nous le félicitons
aussi et nous le remercions sincèrement
au nom des patoisans vaudois. Son œuvre
mérite en tous points un hommage collectif

et public, que nous nous plaisons à lui
rendre ici, tout en souhaitant que son
travail puisse être publié un jour.

Henri Kissling.

Un autre chez soi :

Le Café Vaudois
Tél. 23 63 63 R. Hotlinger

MOTS CROISÉS

Résultats du concours d'avril
Bien que M. Ginier, du Sépey, félicité

M. Elophe d'avoir eu des égards pour la « ma-
lière grise » des chercheurs, et (pie M. H. Coin-
chon, d'Avenches, le soupçonne de n'avoir pas
\otilu donner c trop de fil à retordre » aux
« mots-eroisistes » pendant les fêtes pascales,
cette série d'avril hat tous les records
d'erreurs...

Sur line quarantaine d'envois, dix seulement
sont conformes à la « grille originale »... Ils
auront donc droit tous les dix à un abonnement

transmissible.

La faute la plus fréquente a été commise au
11 II horizontal : Une à qui le grand air ne
convient pas, soit « Divettc » (chanteuse d'opérette

et de music-hall). Le mot le plus
fréquemment mis à la place est >< Ailettes ». Quant
à cette « Lisette » à laquelle le « grand air ne
convient pas », nous lui souhaitons un prompt
rétablissement...

Une petite erreur — et c'est encore cette
vigilante « Perrette » Juste-Olivier qui l'a
découverte — s'était glissée dans le texte. Au
10 I horizontal c'était, en effet, « Préposition »

qu'il fallait lire et non « Proposition ».

Merci à Mme Karlen-Cotticr. Château-d'Oex.

pour sa bonne et encourageante lettre.

Et voici le quatrain du mois de Mme Matter-
Estoppey ; du moins lui a-t-il porté bonheur.
à elle, sinon aux autres cette fois-ci :

Allons, vous les chercheurs, faites-vous moins
ide bile.

Depuis que notre auteur met de l'eau dans
I son vin

Et que nous avons tous un peu d'esprit... devin,
Ces fameux mots croisés deviennent plus

ffaciles.

Vaudois...!

Le verre de l'amitié se boit au
BUFFET DE LA GARE
Robert PÉCLARD LAUSANNE


	Grammaire patoise

